MOD	ARB/91A13/1
第125号决议（2022年，布加勒斯特2026年，多哈，修订版）
为巴勒斯坦电信和信息技术行业的
基础设施发展和能力建设提供援助和支持
国际电信联盟全权代表大会（2022年，布加勒斯特2026年，多哈），
忆及
a)	全权代表大会第125号决议（2022年，布加勒斯特，修订版）、第125号决议（2018年，迪拜，修订版）、第125号决议（2014年，釜山，修订版）、第125号决议（2010年，瓜达拉哈拉，修订版）、第125号决议（2006年，安塔利亚，修订版）、第125号决议（2002年，马拉喀什）、第99号决议（2018年，迪拜，修订版）、第99号决议（2014年，釜山，修订版）和第32号决议（1994年，京都）；
b)	有关向巴勒斯坦提供特别技术援助的世界电信发展大会（WTDC）第18号决议（2025年，巴库，修订版）、第18号决议（2022年，基加利，修订版）、第18号决议（2017年，布宜诺斯艾利斯，修订版）、第18号决议（2014年，迪拜，修订版）、第18号决议（2010年，海得拉巴，修订版）、第18号决议（2006年，多哈，修订版）、第18号决议（2002年，伊斯坦布尔，修订版）和第18号决议（1998年，瓦莱塔）；
c)	国际电联理事会第1424号决议（C24）；
d)	《联合国宪章》和《世界人权宣言》；
de)	国际电联《组织法》第6和第7款指出，国际电联的宗旨之一是“促进世界上所有居民都得益于新的电信技术”和“推动电信业务的使用，增进和平的关系”；
ef)	联合国大会（联大）第67/19号决议的条款，联大决定在联合国赋予巴勒斯坦非会员观察员国地位；
fg)	联大第67/229号决议承认巴勒斯坦人民在巴勒斯坦被占领区，包括东耶路撒冷享有其自然资源，具体而言，土地、水、能源和其它资源的永久主权的权利；
gh)	WTDC第9号决议（2022年，基加利，修订版），认识到每个国家均享有管理其领土内频谱使用的主权，
hi)	有关4G、IMT-2020及之后网络的互连互通的世界电信标准化全会第93号决议（2016年，哈马马特）；
ij)	有关发展中国家的未来网络部署的全权代表大会第137号决议（2018年，迪拜，修订版）和第137号决议（2014年，釜山，修订版），
jk)	有关为有特殊需求的国家重建其电信部门提供援助和支持的全权代表大会第34号决议（2018年，迪拜，修订版）；
kl)	信息社会世界峰会（WSIS）通过的《原则宣言》；
lm)	国际电联为实现联合国2030年可持续发展目标所做的努力，
考虑到
a)	国际电联《组织法》和国际电联《公约》旨在加强世界的和平与安全，发展国际合作和增进各民族人民间的理解；
b)	国际电联援助巴勒斯坦发展其电信部门的政策是有效的，但因目前的局势该政策未能实现其目的；
c)	巴勒斯坦若要有效地参与新的信息社会，就必须建设自己的信息社会；
d)	国际电联《组织法》旨在促进技术设施的发展及其最有效的运营，以提高电信业务的效率，增强其效用并尽量使之为公众普遍利用；
e)	国际电联的宗旨是推动电信业务的使用，目的是推动和平关系；
f)	国际电联在帮助发展中国家建设可靠的现代化电信网络的过程中发挥着重要作用，
进一步考虑到
a)	发展、建立并部署可靠的现代化电信网络是经济和社会发展的一个必要部分，对巴勒斯坦人民的未来至关重要；
b)	国际社会在帮助巴勒斯坦建设一个可靠的现代化电信网络的过程中可发挥重要作用；
c)	巴勒斯坦因为在网络建设方面遇到了困难，因此目前没有国际电信网络，
顾及
国际电联《组织法》序言中所述的基本原则，
注意到
电信发展局（BDT）在落实第32号决议（1994年，京都）的过程中为巴勒斯坦的电信发展提供长期技术援助，以及在通信和信息各个领域提供援助的迫切需要，
亦注意到
当前的限制和困难妨碍着巴勒斯坦获取电信/信息通信技术（ICT）的手段、服务和应用，继续成为巴勒斯坦发展电信/ICT的障碍，
欢迎
最近在频率指配方面取得的双边进展，这将有助于在巴勒斯坦部署IMT Advanced和IMT-2020技术，
做出决议
1	在国际电联电信发展部门（ITU-D）活动的框架内并在国际电联无线电通信部门（ITU-R）和国际电联电信标准化部门（ITU-T）的专门援助下，全权代表大会（1994年，京都）之后启动的行动计划须得以继续和加强，以便援助和支持巴勒斯坦建设和发展其电信基础设施、重建此行业内的机构、制定电信法规和监管框架，其中包括编号方案、根据《临时协定》进行的无线电频谱管理、资费、人力资源开发及所有其他形式的援助；
2	确保通过向巴勒斯坦提供援助迅速赋予其权能，使巴勒斯坦能够获得并管理单频和多频数字地面电视运行所需的频率，同时确定相关机制，确保巴勒斯坦能够利用额外的必要频段来建立新的现代化移动网络，如IMT-2020，并确保一切均符合《临时协定》；
3	根据《临时协定》，在运营和管理4G和5G网络运营所需的无线电频谱资源方面向巴勒斯坦提供紧急援助，以推动正在进行的解决技术问题和克服引进新技术挑战的努力；
4	根据双方签署的《临时协定》，紧急使巴勒斯坦具备扩展、安装、拥有、管理和运营各省和主要城市之间的光纤宽带电信网络的能力，以确保巴勒斯坦实现更加强劲的数字化转型；
5	责成无线电通信局和BDT的主任确保本决议得到实施，
敦促成员国
竭尽全力实现以下目标：
i)	保护巴勒斯坦的电信基础设施；
ii)	根据双方签署的《临时协定》，为巴勒斯坦建立自己的国际网关网络提供支持，包括卫星地球站、海底电缆、光纤和微波系统；
iii)	通过双边努力或通过国际电联的执行措施，为巴勒斯坦重建、修复和发展巴勒斯坦电信网络提供所有形式的援助和支持；
iv)	帮助巴勒斯坦恢复其积存下来的国际通信往来业务的权利；
v)	向巴勒斯坦提供援助，以帮助实施包括人力资源能力建设在内的电信发展局项目；
vi)	使巴勒斯坦能够运营并管理指配的无线频谱指配，以运营4G和5G网络；
vii)	为与巴勒斯坦有关的国际电联三个局的项目和区域性举措的实施提供帮助，；
viii)	通过向支持巴勒斯坦专项信托基金提供财务捐助、通过Partner2Connect数字联盟做出许诺和承诺，或提供实物捐助等方式，向巴勒斯坦国提供支持，
请国际电联理事会
1	在可用资源的限度内划拨必要资金用于实施本决议；
2	研究秘书长和国际电联三个局关于落实本决议的报告和提议，；
3	采取必要措施确保落实本决议，
责成电信发展局主任
1	考虑到自2002年以来上个周期提供这方面援助时需克服的日益严重的困难，继续并加强为巴勒斯坦的电信发展提供技术援助；
2	根据双方签署的《临时协定》，在电信发展局的职责范围内采取适当措施，促进国际接入网的建设，包括地面和卫星站、海底电缆、光纤和微波系统；
3	实施电子卫生、电子教育、电子政务、频谱规划和管理以及人力资源开发等项目和所有其他形式的援助，如咨询；
4	通过以下领域的创新和融资，确保为筹措和开发巴勒斯坦电信和信息技术行业的财务和人力资源以及能力建设提供支持和帮助：
i)	数字化转型以开启向数字经济的快速过渡；
ii)	基于WSIS行动方面C7的电子化应用（电子政务、电子商务、电子教学、电子卫生、电子就业、电子环境、电子农业和电子科学）；
iii)	扩展宽带、连通性和现代技术基础设施；
iv)	鉴于4G和5G业务在经济和社会转型方面发挥的关键作用，协助此类业务的规划和网络基础设施的开发、融资和实施；
v)	对指配给巴勒斯坦的频谱的规划进行管理；
vi)	根据双方签署的《临时协定》，协助向巴勒斯坦偏远地区和所有卫生中心提供电信网络和互联网服务；
vii)	通过必要的硬件和软件，发展和支持电信行业的服务质量控制；
5	协助实施国际电联各部门的项目，包括区域性举措，
责成无线电通信局主任
确保ITU-R继续与ITU-D协作，落实本决议，
责成秘书长
1	确保有关巴勒斯坦的本决议及全权代表大会通过的所有其他决议，尤其是与国际接入码和频率指配通知处理相关的决议，均得到实施，并定期就这些问题的进展向国际电联理事会提交报告；
2	根据以上做出决议部分协调国际电联三个部门的活动，确保国际电联帮助巴勒斯坦的行动尽可能有效，并且就这些问题所取得的进展情况向理事会及下届全权代表大会做出报告；
3	就所取得的进展、阻碍落实本决议的挑战和国际电联为应对这些挑战而采取的措施，以及为加强本决议落实工作所需提出的建议，向理事会提交有关本决议实施的年度进展报告。；
4	按照既定的实施时间表并契合可持续发展目标，与国际电联有权能的机构协调，确保向巴勒斯坦提供援助和支持，包括扩大获得国际电联各类项目和资金的机会，特别是在基础设施发展、数字化转型和能力建设领域。
